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“The European Economic and Social Committee calls for clear prioritisation
of local public transport, walking and cycling over car infrastructure. This is
the only way to improve living and environmental conditions in metropolitan
areas.

"

PREFACE

™ Staffan Nilsson, President of the European
Economic and Social Committee

Most of us remember how thrilled we were as children,
when our parents taught us to cycle, preventing us
from falling with a helping hand, yet encouraging
us to steer and balance ourselves until we finally
experienced the joy of rolling effortlessly over the paving. A wonderful
feeling of freedom, reminiscent of flying.

Many of us have retained this enthusiasm for cycling also as adults, choosing
the bike as their means of transport between home and work, benefiting
from the fact that, especially in urban areas, it is the fastest, healthiest and
cheapest means of transport for medium distances, or enjoying bike rides at
weekends and during our vacation.

1 Opinion of the European Economic and Social Committee on Transport in urban and metropolitan areas
(Exploratory opinion), TEN/276 — CESE 615/2007
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Others, however, may refrain from cycling because of inadequate infrastructure
or because they feel that a human powered vehicle cannot meet their mobility
and transport needs or does not correspond to their status.

But these things can change for the better rather rapidly, as a French
colleague told me:

“The examples of cities like Paris, Barcelona or even Brussels, with their
self-service bike rental systems and their recent improvements in cycling
infrastructure show that cycling can become very popular in a very short time.”

The European Economic and Social Committee (EESC) is the EU body,
established by the Treaty of Rome, in which civil society organisations
from all EU member states participate in EU policy making. In our official
opinions, which are jointly developed by representatives from employer
organisations, trade unions and various interest groups such as consumer
groups or environmental organisations, we have clearly stated that

“The Committee calls for clear prioritisation of objectives, with precedence for
LPT, walking and cycling over car infrastructure. This is the only way to improve
living and environmental conditions in metropolitan areas.”?

In its opinion on the promotion of cross-border cycle transport the EESC
demands

“In Europe every train, including high-speed international trains, should
be obliged to make space available for transporting, among other things,
bicycles.

Minimum quality standards should be introduced for cycling infrastructure
built with the aid of European subsidies.

2 Opinion of the European Economic and Social Committee on Transport in urban and metropolitan areas
(Exploratory opinion), TEN/276 — CESE 615/2007

Cycling policy must also be integrated into the further development of European
policy in the fields of spatial planning (including urban development policy),
the environment, the economy, health, training and education.

The European Commission must continue to subsidise the creation of Euro Velo
Routes so that a complete European Network of Cycle Routes, a TEN (Trans-
European Network) for cycling, comes into existence.

The EESC recommends that EU subsidy budgets also be made available for the
development and maintenance of cycling infrastructure.”?

3 Opinion of the European Economic and Social Committee on the Promotion of cross-border cycle transport
TEN/277 - CESE 616/2007

-
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With this innovation - the first European Cycling Lexicon that contains key terms
of cycling, cycling infrastructure and different types of cycles for different
transport needs in 27 languages, including all 23 official languages of the EU
— the EESC wants to:

« help European citizens and visitors to Europe cycling abroad to com-
municate in bicycle shops, travel agencies, railway stations and hotels;

- raise awareness about infrastructure that facilitates cycling in order to
inspire politicians, planners and peoples’organisations (and here | especially
thank our translators, who had to cover new linguistic territory in those
cases where the concepts in question did not exist yet in their language);

« raise awareness about the many forms of human powered vehicles that
meet many different mobility needs in a sustainable manner and;

+ make the point that cycling policy is not only a local but also a European
issue.*

It is in this spirit that the EESC has also become a signatory of the Brussels
Charter® on a better cycling policy.

As an important workplace in the Brussels EU district we encourage
colleagues to come to work by bike and other sustainable modes of transport
in our staff transport plan and by organising monthly Friday-BikeDays.

_he EES ary Warti stlake (centre) aid staff attending Fnda); Bi

May we experience the joy of cycling not only on international
car-free day but all year round!
4 Please also visit our web site where you can find — and soon also add — further languages and terms:

http://www.eesc.europa.eu/sections/ten/european-cycling-lexicon
5 See page 8.

PREFACE
= Manfred Neun, President of
the European Cyclists’ Federation

Cycling will be an increasingly important element
of urban mobility of the future. Cities and regions
worldwide will improve their quality of life by becoming
cycling-friendly - this is a significant advantage
to competition. Car-oriented cities will need to “re-cycle” themselves, as
the official motto of the Velo-city 2009 conference in Brussels states. The
conference turned out to be a tremendous success. Its milestone was the
signing of the “Charter of Brussels”in the European Parliament by cities across
Europe. Cities committed themselves to raise the level of cycling in the modal
split to 15 % (or more) by 2020. For the average European city this means a
tripling in the level of cycling - a very concrete “re-cycling” target!

Being the European voice of cyclists, the ECF is very pleased that in times of
climate change the value of the bicycle as a zero emission vehicle is being
newly appreciated. It makes a new urban lifestyle possible.

We would like to sincerely thank the European Economic and Social
Committee whose enthusiasm made this multi-lingual European Cycling
Lexicon possible. Meeting people and experiencing the diversity and beauty of
our continent on the bicycle — there is no better way to move around!
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CHARTER OF BRUSSELS

Cyding contributes to

Liveable cities, efficient urban transport, less congestion, less traffic noise, healthy
physical activity, road safety, clean air, fighting climate change, saving fossil fuels and
sustainable tourism.

On the occasion of the Velo-city® 2009 conference in Brussels
Undersigned cities commit themselves:

a) Toset a target of at least 15% for the share of cycling in the modal split of trips for
the year 2020 and of further growth if this target already is achieved;

b) To set a target of - 50% for cyclists running the risk of having a fatal accident for
the year 2020;

) Towork on a bicycle parking and ‘anti bicycle theft policy’;

d) To participate in and to set up projects to increase cycling to school and to work;

e) To contribute to more sustainable tourism by investing in measures to improve
and to increase bicycle tourism;

f) To cooperate closely with the bicycle user organisations, the bicycle retailers
organization and the bicycle industry organizations and other stakeholders as the
police, consultants and expertise centers, architects and builders of infrastructure to
achieve the targets, and call upon all other European cities to follow our example.

This city, together with all the other cities signing this charter, call upon the European

Commission and the European Parliament:

a) To set a target of at least 15% for the share of cycling in the modal split of trips in
Europe for the year 2020;

b) To establish the post of European Bicycle Officer in the administration of the
European Commission;

¢) To create a parliamentary intergroup ‘Cycling'in the European Parliament;

d) To put adequate budgets at the disposal of European programs for the financial
support of cities and NGOs promoting cycling in Europe.

Furthermore, the signers of this charter call upon all authorities worldwide, at all levels
to strongly promote cycling and to incorporate cycling into all areas of policy (health,
spatial planning, city management, economy, mobility and traffic, leisure, sports,
tourism).

SOME CYCLING STATISTICS

(Find more statistics on our website
http://www.eesc.europa.eu/sections/ten/european-cycling-lexicon)

Cycling in Europe

In 2000 there were ca. 200 million bicycles in the EU 15 (compared with
160 million cars and 374 million inhabitants), but only 10% of the bikes
were used on any given day. (Sources: Eurostat, Les Ludson, 2000, Transport and tour-
ism: Cycle tourism — a model for sustainable development in Journal of sustainable tourism,
Vol 8 No 5) (http://www.bfa.asn.au/cms/uploads/tourism/lumsdon.pdf)

On average a Dutch person cycles 2.3 km a day and a Spaniard only
0.1 km.

(Source: European Commission, DG Transport; 2002, EU energy and transport in figures, pocketbook)
26% of all trips in the Netherlands are made by bicycle. In Great Britain
the figure is only 2%.

(Source: “Cycling in the Netherlands’, Fietsberaad, 2009; www.bicyclecouncil.org)

Improving cycling infrastructures can increase cycling levels in a very
short time. Barcelona has introduced a self-service bicycle hire sys-
tem in March 2006 with bikes shared across the city (similar to the
Velib-system in Paris). As of November 2007, the system had been
used more than 2 750 000 times, representing 8 000 000 km of travel.
(Source: http://en.wikipedia.org/wiki/Bicing)

Most trips in European cities are shorter than 6 km, a distance that can eas-
ily be travelled by bike, often more quickly than by car).

(Source: “Cycling in the Netherlands’, Fietsberaad, 2009; www.bicyclecouncil.org)

Economic benefits and energy efficiency of cycling

The average purchasing price of a new bicycle is EUR 579, more than
30 times less than that of an average car.

(Source: “Cycling in the Netherlands’, Fietsberaad, 2009, www.bicyclecouncil.org)

More cycling can help decrease the dependency of the European econ-
omy on costly oil imports. Today, in the EU, our primary energy supply is
80% dependent on fossil fuels. (Sources: “Bicycles touted as ‘first modern post-fossil
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vehicle”; 2009, www.euractiv.com. Communication from the Commission “Investing in the Devel-
opment of Low Carbon Technologies (SET-Plan)” COM(2009) 519 final) During the life-time
of an average car approx. EUR 10 000 are paid for the car’s fossil fuel
consumption. Much of the money leaves the EU to pay for fuel imports.
(Source: Transport and Environment, http://www.transportenvironment.org)

In terms of energy efficiency, on bikes humans have even surpassed
natural evolution: to move 1kg of body mass 1km, a cyclist on a nor-
mal bike uses only 0.136 calories while a seagull uses 1.433 calories.
Per passenger-mile, a bicycle needs only 35 calories, whereas a car
expends 1 860 calories. (Sources: V.A.; Tucker, 1975, American scientist Vol. 63, p. 412 and
http://www.treehugger.com/files/2006/07/world_most_ener.php)

In Germany the turnover in cycle tourism grew from 5 billion in
2000 to 9 billion in 2009. Investment in bike-tourism infrastruc-
ture (in particular cycle routes, cycle ways and cycle tracks) can
be recouped in less than two years. (Source: 2005 figure: ADFC estima-
tion, 2009 figure: DTV - Grundlagenuntersuchung “Fahrradtourismus in Deutschland”

http://www.deutschertourismusverband.de/index.php?pageld=10079, “Regionalwirtschaftliche
Effekte des Radtourismus in Rheinland-Pfalz’, study Europdisches Tourismus Institut 2007)

If you relate the kilometres driven in a car to the time actually spentin a car
plus the time spent working to pay for its total running costs, the average
speed of a car is 8 km/h. You would be faster on a bicycle.

(Source: http://www.bicycology.org.uk/auto_mobility.htm)

Health & safety

« The air inside a car can be more polluted than the ambient air breathed
by the cyclist on the same street. The air inside a car contains twice
as much CO as the outside air and approximately 50 % more nitro-
gen oxides. (Source: J. Dekoster, U. Schollaert; Report: Cycling - the way ahead for towns
and cities, European Commission, DG Environment, 1999) On the other hand there
are conflicting reports on the level of particles (PM10 and UFP) which
may be lower inside a car than in the ambient air. Cyclists are therefore
advised to use side roads with less motorised traffic to reduce exposure
to pollutants, which they inhale at a higher rate than car drivers, due
to their physical activity. Cycling infrastructure designed to increase
the distance between motorized vehicles and cyclists at key locations
(such as street canyons, intersections and strong slopes) can signifi-

cantly reduce exposure of cyclists to traffic related air pollution. Never-
theless, it is unlikely that increased exposure would offset the health
benefits of cycling. (Source: int Panis et al., 2010. Exposure to particulate matter in traf-
fic: A comparison of cyclists and car passengers. Atmospheric Environment 44, 2263-2270.
doi:10.1016/j.atmosenv.2010.04.028; http://www.shapes-ssd.be)

There is safety in numbers: The more cyclists on the streets, the fewer road
accidents for cyclists occur.

(Source: C. Hydén, A.Nilson, R. Risser 1998 quoted in the report “Implementing sustainable urban
travel policies: moving ahead national policies to promote cycling”)

Wearing a helmet does not protect you as much as a good cycling infra-
structure. In the Netherlands only 0.1% of cyclists wear a helmet; the
Netherlands have fewer than 20 fatal accidents per 1000000000 kilo-
metres cycled. However, in Finland where 20% of all cyclists wear a
helmet there are 50 fatal accidents per 1000000000 kilometres cycled.
(Source: C. Hydén, A.Nilson, R. Risser, 1998, quoted in the report “Implementing sustainable urban
travel policies: moving ahead national policies to promote cycling” http://www.ecf.com/3500_1)
Regular cyclists have health benefits 20 times superior to the
risk of accident. A UK study calculated a ratio of 20 to 1 between
the general health benefits deriving from regular cycling and
the incurred health risks of cycling. (Source: ECE Facts and figures, 2009,
http://www.velo-city2009.com/assets/files/VC09-ECF-facts-and-figures.pdf)

People who cycle to work have a 39% lower all-cause mortality rate than
those who do not.

(Source: Andersen et all, 2000, “All-cause mortality associated with physical activity during leisure
time, work, sports and cycling to work” in Archives of Internal Medicine, vol. 160)

Cycling has a positive effect on emotional health — improving levels of
well-being, self-confidence and tolerance to stress while reducing tired-
ness, difficulties with sleep and a range of medical symptoms.

(Source: Boyd, H., Hillman, M., Nevill, A., Pearce, A. and Tuxworth, B. (1998). Health-related effects
of regular cycling on a sample of previous non-exercisers)

An adult who cycles regularly will typically have a level of fitness
equivalent to being 10 years younger and a life-expectancy two
years above average. (Source: Tuxworth 1986 quoted in ECF, Facts and figures, 2009,
http://www.velo-city2009.com/assets/files/VC09-ECF-facts-and-figures.pdf)

1
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Environmental benefits

« Half of all car trips in EU 15 are shorter than 6 km, a distance that
can well be cycled. (Source: European Environment Agency, TERM report 2001,
http://www.eea.europa.eu/publications/term2001) If just 30% of car journeys below 6
km were replaced by bicycle trips, there would be a 4% reduction in CO,
emissions from road traffic.

(Source: Global alliance for EcoMobility funding conference quoted in CCN News January 2008)

+ A bicycle commuter who rides 8 km to work, four days a week, avoids 3
220 km of car driving a year — the equivalent of 380 | of petrol saved and
0.75 t of CO, emissions avoided.

(Source: Rails to trails conservancy & Bikes Belong coalition, 2008, report “Active transportation for
America’; http://www.railstotrails.org/resources/documents/whatwedo/atfa/ATFA_20081020.pdf)

For comparison: average annual EU 27 per capita CO, emission are at 8.8 t.
(2005, source: http://www.eea.europa.eu), compared with India 1.3 t, and China 4.3 t (2005, source:
http://www.gapminder.org)

EUROPEAN FUNDING FOR CYCLING AND S
CYCLING INFRASTRUCTURE el

(Please find more information on our website:
http://www.eesc.europa.eu/sections/ten/european-cycling-lexicon)

For many cycling projects European Union funding can be obtained either
from EU-financed member state programmes or from programmes man-
aged directly by the European Commission and EU executive agencies.
In principle, cycling projects are eligible for funding in the policy areas of
transport, energy, environment, health, regional development and tourism.

The European Regional Development Fund (ERDF)

The ERDF includes funding for clean and sustainable urban transport, multi-
modal transport and tourism-related infrastructure. In accordance with the
subsidiarity principle, it is usually the Member States and their regions who
manage the regional development programmes.

How to apply:

Contact your own national or regional authorities. Find out more about
funding possibilities in your region at:
http://ec.europa.eu/regional_policy/atlas2007/index_en.htm

The European Agricultural Fund for Rural Development (EAFRD)
The EAFRD funds rural development. This can include the creation of cycling
infrastructure and promotion of sustainable tourism.

How to apply:

Under this fund, every Member State must establish its own rural develop-
ment programme. Please contact your country’s Ministry of Agriculture or
your local agricultural association for more information.
http://ec.europa.eu/agriculture/rurdev/countries/index_en.htm

Intelligent Energy Europe (IEE)

The IEE programme aims at improving energy efficiency and encourages
the wider uptake of new and renewable energies. Cycling projects can be
funded under its STEER strand which promotes more sustainable energy
use in transport. STEER does not fund infrastructure, but only measures to

13
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increase demand for sustainable transport such as campaigns, promoting
best practices, education and training, and capacity building.

How to apply:

Any private or public organisation established in the EU (or Croatia, Norway,
Lichtenstein, Iceland) can respond to a call for proposals. Projects should
normally run for two to three years and involve at least three partners from
three countries.

More information on the |IEE programme:
http://ec.europa.eu/energy/intelligent/

The EU Research Framework Programmes (FP7, FP8,...)

The “Seventh Framework Programme” (FP7) (to be followed by FP8 for 2013-
2020) is the main financial tool through which the EU supports research and
technological development and demonstration activities, covering almost
all scientific disciplines. Its “cooperation” sub-programme is divided in ten
themes (including Transport). One key initiative for cycling projects within
the FP7 is CIVITAS. With the CIVITAS Initiative, the EC aims to generate a
decisive breakthrough by testing ambitious integrated sustainable urban
transport strategies. Through the CIVITAS Initiative the EU also funds the
development and evaluation of new approaches to safe cycling in cities.

How to apply:

Project proposals submitted in response to the publication of a ‘Call for
proposals’ are selected by the European Commission for funding. Calls of
the Transport Work Programme will be announced on this page:
http://cordis.europa.eu/fp7/transport/home_en.html

For others themes (including ICT, health...) see:
http://cordis.europa.eu/fp7/understand_en.html

Programme of Community Action in the Field of Health

The Health Programme is the key means of implementing health objectives
at European level. Projects under this programme fall into three categories,
known as “strands”: health security/health threats; health information; and
health determinants/health promotion. Cycling could be funded under the
“health promotion” strand which includes the promotion of physical activity.

How to apply:
More information on the annual call for proposals:
http://ec.europa.eu/health/programme/policy/2008-2013/index_en.htm

THE LANGUAGES IN THE EuroPEAN CYCLING LEXICON

Arabic Simplified Chinese
Japanese Russian

Articles indicating the gender, are in brackets before the term,
where this is not appropriate, the gender is indicated after the word with
(f): female (m): male (n): neuter

Further languages are available and can soon be added at
http://www.eesc.europa.eu/sections/ten/european-cycling-lexicon

15
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The bicycle

pamka

(el) cuadro (Ia) horquilla
ram (m) | ) (]
(et) stel (en) forgaffel

(der) Rahmen (die) Gabel
raam kahvel
mA\aio1o (OKeNeTOC) (n) mpouvl (Sixalo Siwotnpa) (n)
frame fork
(le) cadre (1a) fourche
frama (m) forc (m)
(i) telaio (Ia) forcella
ramis (m) daksa
rémas (m) sake (f)
vaz villa
il-frejm (m) il-furketta tal-genb (f)
(het) frame (de) vork
rama (f) widelec (m)
(o) quadro (a) forqueta
(un) cadru (o) furca
ram (m) vidlica (f)
okvir (m) vilice (f)
runko haarukka
(en) ram (en) gaffel
(m) Jssa (f) S
& X
JL—A 2%—=7
pama (f) BuUKa (f)
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Koneno (n)
(la) rueda
kolo (n)
(et) hjul
(das) Rad
ratas
TPOXOG ()
wheel
(Ia) roue
roth (m)
(la) ruota
ritenis (m)
ratas (m)
kerék
ir-rota
(het) wiel
koto (n)
(a) roda
(o) roata
koleso (n)
kolo (n)
pyora
(ett) hjul
(f) dae
B
B

koneco (n)

npegHo Koneno (n
(Ia) rueda delantera
predni kolo (n)
(et) forhjul
(das) Vorderrad
esiratas

EUMPO0010¢ TPOXOG (M)

front wheel
(la) roue avant
roth tosaigh
(la) ruota anteriore
prieks@jais ritenis (m)
priekinis ratas (m)
elsé kerék
ir-rota ta’ quddiem
(het) voorwiel
koto przednie (n)
(a) roda dianteira
(o) roata fata
predné koleso (n)
sprednje kolo (n)
etupyora
(ett) framhjul
() Lolol Une
Hif4e
L
nepeaHee koneco (n)

3aAHo Koneno (n)

(Ia) rueda trasera
zadni kolo (n)
(et) baghjul
(das) Hinterrad
tagaratas
omioBio¢ Tpoxo¢ (m)
rear wheel
(Ia) roue arriere
roth cuil
(Ia) ruota posteriore
pakal@jais ritenis (m)
galinis ratas (m)
hétso kerék
ir-rota ta’wara
(het) achterwiel
koto tylne (n)

(a) roda traseira
(0) roatd spate
zadné koleso(n)
zadnje kolo (n)
takapyora
(ett) bakhjul
(f) Lals dae
Ja%e
(3

3aaHee Koneco (n)

npefeH amopTuckop (m

(1a) suspension
odpruzeni (n)
(en) affjedring
(die) Federung
vedrustus
avaptnon (f)
suspension
(Ia) suspension
crochadh (m)
(la) sospensione
atsperojums (m)
spyruokleé (f)
felfiggesztés
is-suspension (f)
(de) vering
zawieszenie (n)
(a) suspenséo
(0) suspensie
pruzenie (n)
vzmetenje (n)
jousitus
(en) fjddring
(m) Galas
b=y
B2aAXNYY 3V
nopsecka (f)

DA
DE
ET
EL
EN
FR
GA

Lv
LT

HU
MT
NL
PL
PT
RO
SK
SL

|

sV
AR
ZH



amopTucbop (m)
(el) amortiguador
tlumic (m)

(en) stoddemper
(der) Stossdampfer
amortisaator
amoofeotnpac kpadaopwv (f)
shock absorber
(I amortisseur
maolaire turrainge (m)
(I"'ammortizzatore
amortizators (m)
amortizatorius (m)
lengéscsillapité
ix-shock absorber (m)
(de) schokbreker
amortyzator (m)

(o) amortecedor
(un) amortizor
timic (m)
amortizer (m)
iskunvaimennin
(en) stotdampare
(m) olesall yale
WA
V3VIT IV —IN—
amopTu3atop (m)

kanna (f)
(la) llanta
rafek (m)
(en) feelg
(die) Felge
poid
oTeQAvVL TpoxoU (Cavta) (n)
rim
(la) jante
fleasc (f)
(i) cerchio
ritena loks (m)
ratlankis (m)
felni
ir-rimm (m)
(de) velg
obrecz (f)
(o) aro
(0) janta
rafik (m)
obroc kolesa (m)
vanne
(en) félg
(m) !
Lt
UL

060p koneca (m)

cnnua (f)

(el) radio
drat (m)
(en) eger
(die) Speiche
kodar
akTtiva Tpoyou (f)
spoke
(le) rayon
spdca (m)
(il) raggio
spiekis (m)
stipinai (m, pl)
kiillé
il-maghzel (m)
(de) spaak
szprycha (f)
(0) raio
(0) spita
1G¢ (m)
napera (f)
pinna
(en) eker
(m) G
LEFS
AR—=7

cnuua koneca (f)

npeaHo AsuxeHune (n
(el) cubo
néaboj (m)

(et) nav
(die) Nabe
rattarumm
mquvn (f)

hub
(le) moyeu

mol (m)
(i) mozzo
rumba (f)
stebulé (f)
kerékagy

il-buttun (m)
(de) naaf
piasta (f)

(o) cubo
(un) butuc
naboj(m)

pesto (n)
napa

(ett) nav

(m) s

%13
NT

BTYJKa (f)

ES
(&)
DA
DE
ET
EL
EN
FR
GA

Lv
LT

HU
MT
NL
PL
PT
RO
SK
SL

|

sV
AR
ZH
JA

RU



22

narep (m)
(el) rodamiento
lozisko (n)
(et) leje
(das) Lager
laager
POUAguAv (n)
bearing
(le) roulement
imthaca (m)
(il) cuscinetto
gultnis (m)
guolis (m)
csapagy
il-bearing (m)
(de) lager
tozysko (n)
(o) rolamento
(un) rulment
lozisko (n)
lezaj (m)
laakeri
(ett) lager
(M) Jsan3 (gou <
LS
NIV 7J
noAWMNHKK (m)

O

YCTPOWCTBO 3a 6bP30 3atAraHe (n)
(el) cierre rapido
rychloupinak (m)

(et) hurtigspaend
(der) Schnellspanner
kiirkinniti

0pIykTipag Tayeiac amehevBépwang (amacgdhionc) (m)

quick release mechanism
(le) mécanisme a serrage rapide
clampa mearoscailte (m)
(il) bloccaggio
uzmava (f)
greito uzverzimo mechanizmas (m)
gyorszar
minn fejn tgholli/tbaxxi s-sarg
(de) snelspanner
zacisk
(0) mecanismo de aperto rapido
(un) sistem rapid de fixare
rychloupinac (m)
hitri zapenjalec za pesto (m)
pikalukko
(en) snabbspannare
(f) ol sl &
PR E
TLYVIII—-R - TSV T

JKCLEHTPUKOBOE KpenjeHue (n)

ryma (f)
(la) cubierta
plast (m)
(et) dek
(der) Mantel
valiskumm
€\AOTIKO (n)
tyre
(le) pneu
bonn (m)

(i) copertone
riepa (f)
padanga (f)
gumiabroncs
it-tajer (m)
(de) buitenband
opona (f)

(o) pneu
(o) anvelopa
plast (m)
kolesarski plas¢ (m)
ulkokumi
(ett) dack
(m) Llb!
i
711

nokpbiwKa (f)

BbTpeLllHa ryma

(la) cdmara
duse (f)

(en) slange
(der) Schlauch
sisekumm
agpoBdalapog (capmpéAa) (m)
inner tube
(la) chambre a air
tiib inmhéanach (f)
(la) camera d'aria
riepas kamera (f)
kamera (f)
gumitomlé
it-tubu (m)

(de) binnenband
detka (f)

(a) camara de ar
(o) camera
vzdusnica (f)
zracnica (f)
sisakumi
(en) slang
(M) Sas L]
PG
A2F—F1—T

Kamepa LuHbi (f)
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BeHTUA (M)

(la) valvula
ventilek (m)
(en) ventil
(das) Ventil
ventiil
BaABida (f)
valve
(la) valve
comhla (f)
(la) valvola
ventilis (m)
ventilis (m)
szelep
il-valv (m)
(het) ventiel
wentyl (m)
(a) vélvula
(un) ventil
ventil (m)
ventil (m)
venttiili
(en) ventil
(m) plea
A
NILT

Hunnenb (m)

cnyKaHa ryma
(el) pinchazo
pichlé kolo (n)
(en) punktering
(der) Platten
tiihi kumm
KAaTapiopévo eNacTIKO (n)
flat tyre
(Ia) crevaison
bonn ligthe
(la) foratura
caura riepa (f)
nuleista padanga (f)
gumidefekt
tajer imnizzel
(de) lekke band
przebita detka (f)
(o) furo
(o) pana
defekt (m)
predrta zracnica (f)
rengasrikko
(en) punktering
(m) ¢ sae Lkl
e i
NILIF914%7

cnyLieHHoe Koseco (n)

(el) agujero
dira (f)
(et) hul

(das) Loch

auk

Siatpnon (f)

puncture
(le) trou

polladh (m)

(il) foro
caurums (m)
skyle (f)
lyuk
pancer
(het) gat
dziura (f)
(o) rasgéo
(o) gaura
diera (f)
luknja (f)
reika
(ett) hal
(m) &
AL
N7
npokos (m)

(el) guardabarros
blatnik (m)
(en) skaerm

(das) Schutzblech

porilaud

Aaonwtnpeag (m)
mudguard

(le) garde-boue
pludgharda (m)
(il) parafango
dublu aizsargs (m)
purvasargis (m)
sarhanyo

il-parafangu (m)

(het) spatbord
btotnik (m)

(o) guarda-lamas
(0) aparatoare de noroi
blatnik (m)
blatnik (m)
lokasuoja
(en) stankskarm
(m) <3,
eLlF

Kpbisio (n)
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npegeH dap (m)
(el) faro delantero

predni svétlo (n)
(en) forlygte
(das) Vorderlicht
esituli
eumpoo6iog eavog (m)
front light
(le) phare
solas tosaigh (m)
(il) faro anteriore
priekséjas gaismas (f)
priekinis zibintas (m)
elsé lampa
id-dawl ta’ quddiem (m)
(het) voorlicht
Swiatto przednie (n)
(a) luz dianteira
(un) far fata
predné svetlo (n)
sprednja luc (f)
etuvalo
(en) framlykta
(M) golel c5a
HIAT
\NVFSA
nepenHasa dapa (f)

3apeH cton (m
(el) piloto trasero
zadni svétlo (n)
(en) baglygte
(das) Riicklicht
tagatuli
omioBio¢ @avog (m)
rear light
(le) feu arriere
culsolas (m)
(Ia) luce posteriore
pakaléjas gaismas (f)
galinis zibintas (m)
hats6 lampa
id-dawl ta' wara
(het) achterlicht
Swiatto tylne (n)
(a) luz traseira
(un) stop
zadné svetlo(n)
zadnja luc (f)
takavalo
(en) baklykta
(m) GilA =52
RAT
bl | A2 dl
3aaHaa dapa (f)

AvHamo (n)
(la) dinamo
dynamo (n)
(en) dynamo
(der) Dynamo
diinamo
yevvitpla (duvapo) (f)
dynamo
(la) dynamo
dineam¢ (m)
(la) dinamo
dinamo (m)
generatorius (m)
dinamé
id-dynamo (m)
(de) dynamo
dynamo (n)
(o) dinamo
(un) dinam
dynamo(n)
dinamo (m)
dynamo
(en) dynamo
(m) selis
KL
F4FE

nnHamo (n)

pednextop (m
(el) catadiéptrico
odrazka (f)
(en) refleksbrik
(der) Reflektor
helkur
avakhaotrpag (m)
reflector
(le) catadioptre
frithchaiteoir (m)
(il) catarifrangente
atstarotajs (m)
atsvaitas (m)
fényvisszaveré
ir-riflettur (m)
(de) reflector
odblask (m)

(o) reflector
(un) catadioptru
odrazové sklicko (n)

odsevnik (m)
heijastin
(en) reflex
(m) sSle
SR
RETEE

CBETOOTpaXKaTesib (m)
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3BbHel (M)

(el) timbre
zvonek (m)
(en) ringeklokke
(die) Klingel
kell
Koudouvt (n)
bell
(Ia) sonnette
clog (m)

(il) campanello
zvans (m)
skambutis (m)
csengd
il-ganpiena (f)
(de) bel
dzwonek (m)
(a) campainha
(0) sonerie
zvoncek (m)
zvonec (m)
soittokello
(en) ringklocka
(m) o>
i
NIL

3BOHOK (m)

(la) bocina
klakson (m)
(et) horn
(die) Hupe
pasun
Kopva (n)
horn
(I') avertisseur
adharc (f)
(la) trombetta
signaltaure (f)
garsinis signalas (m)
duda
il-horn (m)
(de) toeter
trabka (f)
(a) buzina
(un) claxon
klaksén (m)
kolesarska troblja (f)
aanitorvi
(en) tuta
(m) s
B
r—=r
rygok (m)

Kypben (m)
(la) biela
klika (f)

(en) pedalarm
(die) Tretkurbel

vant

Bpaxiovag otpo@alou (paviBéha) (m)

crank
(la) manivelle
luamhan cromain (m)
(Ia) pedivella
klokis (m)
Svaistiklis (m)
hajtokar
il-crank (m)
(de) crank
korba (f)

(a) manivela
(un) brat pedalier
pedalové rameno (n)
gonilka (f)
poljinkampi
(en) vevarm
(M) agall g 1,3
it
92527

WwatyH (m)

nejan{m

(el) pedal
pedal (m)
(en) pedal
(das) Pedal
pedaal
nETAAL (n)
pedal
(Ia) pédale
troithean (m)
(il) pedale
pedalis (m)
pedalas (m)
pedal
il-pedala (f)
(het) pedaal
pedat (m)
(o) pedal
(o) pedala
pedal (m)
pedal (m)
poljin
(en) pedal
(m) Jls
iR
NFIL

nepanb (f)
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BG Kopmuno (n)
ES (el) manillar
() fiditka (pl)
DA (et) styr
DE (der) Lenker
ET lenks

EL TIHOVL (n)
EN handlebars
FR (le) guidon
GA hanlai (m)

IT (i) manubrio
v stare (f)

LT vairas (m)
HU kormany
MT il-manubriju (m)
NL (het) stuur
PL kierownica (f)
PT (o) guiador
RO (un) ghidon
SK riadidla (PI)
SL krmilo (n)

FI ohjaustanko
SV (ett) styre
AR (M) 4l ¢ 153
ZH £+
JA NJEIL
RU pynb (m)

ceflanka

(el) sillin
sedlo (n)
(en) saddel
(der) Sattel
sadul
oéha (f)
saddle
(Ia) selle
diallait (f)
(la) sella
sédeklis (m)
balnelis (m)
nyereg
is-sarg (m)
(het) zadel
siodetko (n)
(o) selim
(o) sa
sedlo (n)
sedez (m)
satula
(en) sadel
(m) sl
ZE R
BRI
cenno (n)

Konue 3a cepanka (n)

(Ia) tija
sedlovka (f)

(en) saddelpind
(die) Sattelstiitze
sadulatoru
otrpiypa oéhag (Aaipoc/vtiCa oéhac) (n)
seat post
(Ia) tige de selle
post suiochdin
(il) cannotto reggisella
sédekla balsts (m)
stovas balneliui (m)
nyeregcs6
it-tubu ta’ mas-sarg (m)
(de) zadelpen
sztyca (f)

(a) barra do selim
(o) tija sa
sedlova rara (f)
sedezna opora (f)
satulatolppa
(en) sadelstolpe
(M) S gae
BEF
CANIE

nofceaeNbHbIN WTbIpb (M)

Bepura
(la) cadena
fetéz (m)
(en) kaede
(die) Kette
kett
alvoiba (f)
chain
(1a) chaine
slabhra
(la) catena
kéde (f)
grandiné (f)
lanc
il-katina (f)
(de) ketting
taricuch (m)
(a) corrente
(un) lant
retaz (f)
veriga (f)
ketjut
(en) kedja
(m) sl
B
FI—-r

uenb (f)
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CerMeHT oT Bepura (m)
(el) eslabén
spojka fetézu (f)
(en) keedesamler
(das) Kettenschloss
ketilukk
OLVOETIKOC Kpikog aAucidag (m)
master link
(Ie) maillon de chaine
Itb slabhra (f)

(la) falsa maglia
kédes atsléga (f)
grandinés sujungimo narelis (m)
patentszem
i¢-cavetta tal-katina (f)
(de) kettingschakel
spinka (f)

(0) elo de corrente
(o) veriga de lant
spojka retaze (f)
sponka za verigo (f)
ketjun lenkki
(ett) kedjelas
(f) sl sl
BT
FI—2Ur7
3BeHO Lenu (n)

npeaHa niaova
(el) plato
prevodnik (m)
(en) forklinge
(das) Kettenblatt
ketiratas
odovtwtdg diokog auaidag (m)
chainring
(le) plateau
fainne an tslabhra (m)
(la) corona
kédes zobrats (m)
priekiné zvaigzdé (f)
lanckerék
ir-rota tal-katina
(het) tandwiel
zebatka przednia (f)
(o) prato
(o) foaie lant
hnacie retazové koleso (n)
veriznik (m)
eturatas
(ett) kedjehjul
(f) seriall Gl
il
FI—2>Ur7y

nepenHaAs 3se3ga (f)

3aeH BeHell (m)

(el) pindn
pastorek (m)
(et) kaedetandhjul
(das) Ritzel
hammasratas
080vTWTOC TPOXOC (Ypavadl) (m)
sprocket
(le) pignon
roth fiaclach (m)
(il) pignone
kédesrats (m)
2vaigzduté
fogaskerék
sprokit (m)
(het) kransje
zebatka tylna (f)
(o) pinhao
(un) pinion
hnané retazové koleso (n)
verizniki (m)
ketjupyora
(en) kedjekrans
(M) Al G
ks
2709Y

3a[HAA 3Be30uKa (f)

cnnpavka
(el) freno
brzda (f)
(en) bremse
(die) Bremse
pidur
@pevo (n)
brake
(le) frein
coscan (m)
(i) freno
bremze (f)
stabdziai (m)
fék
il-brejk (m)
(de) rem
hamulec (m)
(o) travao
(o) frana
brzda (f)
zavora (f)
jarru
(en) broms
() Jal
K
TL—F

TOpMO3 (m)
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cnupayHa yenioc (f)

(la) zapata
brzdovy $palek (m)
(en) bremseklods
(der) Bremsklotz
piduriklots
TAKAKL @PEVou (n)
brake pad
(le) patin de frein
pillin coscdin (m)
(il) pattino
bremzu klucis (m)
stabdziy trinkelés (f)
fékbetét
il-brejk li jaghfas fuq ir-rimm
(het) remblokje
klocek hamulcowy (m)
(a) pastilha do travdo
(un) sabot de frana
brzdova dosticka (f)
zavorne gumice (f)
jarrupala
(en) bromskloss
(f) Jol 2l 3a2a
e
TL—FNvk

TopMo3Has konogka (f)

cnvpayeH auck (m)
(el) disco de freno
brzdovy kotou¢ (m)
(en) bremseskive
(die) Bremsscheibe
piduriketas
Siokog ppévou (m)
brake disc
(le) disque de frein
diosca coscadin (m)
(il) disco del freno
bremzu disks (m)
stabdziy diskas (m)
féktarcsa
id-disk tal-brejk (m)
(de) remschijf
tarcza hamulcowa (f)
(o) disco do travao
(un) disc de frana
brzdovy kotic (m)
zavorni disk (m)
jarrulevy
(en) bromsskiva
(m) Jol L8l 58
A2 A
mEJL—F

TOPMO3HOM AUCK (M)

XKWNo Ha cnupaudka (n)
(el) cable de freno
brzdové lanko (n)
(et) bremsekabel
(das) Bremskabel

piduritross
KaAwd1o epévwv (n)
brake cable
(le) cable de frein
cébla coscdin (m)
(il) cavo del freno
bremzu pievads (m)
stabdziy troselis (m)
fékkabel
il-kejbil tal-brejk (m)
(de) remkabel
linka hamulca (f)
(0) cabo do travdo
(un) cablu de frana
brzdové lanko (n)
pletenica zavore (f)
jarruvaijeri

(en) bromskabel

(m) ol alf JS
FER
TL—F7-T1L

TOPMO3HOM TpOC (M)

JI0CT 3a CKOPOCTU (M

(la) palanca de cambio

fazeni (n)

(en) gearveelger

(die) Gangschaltung
kaiguliliti
poxAO¢ aNayrg TaxuTtRTWV (m)
gear lever
(le) changement de vitesses

giarluamhan (m)

(il) cambio
parnesumu parslédzéjs (m)
pavary perjungimo rankenélé (f)
valtokar
il-gear lever (m)

(de) versnelling
manetka (f)

(as) mudancas
(0) manetd schimbator de viteza
radenie rychlosti(n)
prestavna rocica (f)
vaihteen valitsin
(ett) vaxelreglage
(m) el g 153
AL M
FILN—

MaHeTKa (f)
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36

BbTpeLwHmn ckopocTn (f)
(el) cambio interno
fazeni v naboji (n)

(pl.) navgear
(die) Nabenschaltung
rummusisene kdiguvaheti
E0WTEPIKES TAXUTNTES
hub gear
(le) changement de vitesses dans le moyeu
giar an mhoil (m)

(il) cambio al mozzo
rumbas zobratu parnesums (m)
stebulés pavara (f)
agyvalto
il-hub gear (m)

(de) naafversnelling
przerzutka wewnetrzna (f)

(0) cubo de mudancas internas
(un) schimbator de viteze in butuc
nabojova prevodovka (f)

prestave v pestu (f)
napavaihteet
(en) navvaxel
(M) sl Gy

i
NTET

MEXaHV13M BHYTPEHHEro nepekioueHIs ckopocteid (m)

obreray (m

(el) cambio externo
prehazovacka (f)
(pl.) udvendige gear
(die) Kettenschaltung
ketiga kdiguvaheti
poxhoi aAaynr ¢ TaxuTHTwy
derailleur gears
(le) changement de vitesses a dérailleur
giaranna atheitrithe (m)

(i) cambio a deragliatore
zobrata parslégumi (m)
grandininé pavara (f)
lancvélté
il-gerijiet derailleur
(de) derailleurversnelling
przerzutka zewnetrzna (f)

(o) desviador de mudancas
(un) schimbator de viteza cu deraioare
prevody s prehadzovacom
verizne prestave (f)
ketjuvaihteet
utanpdliggande vaxlar
(M) Jasaall us 53
A E
TELT
MEXaHV3M BHELLHEro nepekiueHna ckopoctei (m)

nepannbop (m)
(el) desviador
prehazovacka (f)
(en) bagskifter
(das) Schaltwerk
kdiguvaheti
ekTpox1aoThG (m)
derailleur
(le) dérailleur
atheitriti (m)

(il) deragliatore
parslégs (m)
pavary perjungiklis (m)
valtomi
id-derailleur (m)
(de) derailleur
przerzutka (f)

(o) desviador
(un) deraior
prehadzovac (m)

menjalnik (m)
vaihdin
(en) vaxelforare
(m) Js=s
A

3a[HUI NepekKsoYaTenb CKopocTen (m)

CKOPOCTHO X1no (n
(el) cable de cambio de marchas
lanko fazeni (n)
(et) gearkabel
(der) Schaltzug
kaigutross
OUPUATOCKOVO TAXUTATWY (n)
gear cable
(le) cable de changement de vitesses
cabla na ngiaranna (m)
(il) cavo del cambio
parslédzéja kabelis (m)
pavary troselis (m)
valtokabel
il-kejbil tal-gear (m)
(de) versnellingskabel
linka przerzutki (f)
(o) cabo das mudancas
(un) cablu de schimbator
lanko prehadzovaca (n)
pletenica menjalnika (f)
vaihdevaijeri
(en) vaxelvajer
(m) & ,all Jak J<
A 2%
F7T7-TIL

CKOPOCTHOW TpOC (M)
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6ont (M)
(el) tornillo
Sroub (m)
(en) skrue
(die) Schraube
polt
Bida (f)
bolt
(le) boulon
bolta (m)
(la) vite
skrave (f)
varztas (m)
csavar
il-bolt (m)
(de) schroef
sruba (f)
(o) parafuso
(un) surub
skrutka (f)
vijak (m)
pultti
(en) skruv
(m) Hlecss
e Y
RILE

BUWHT (m)

ranka (f)
(la) tuerca
matka (f)
(en) matrik
(die) Mutter
mutter
nepIkoxMo (magiuady) (n)
nut
(I') écrou
cn6 (m)
(il) dado
uzgrieznis (m)
verzlé (f)
anyacsavar
I-iskorfina (f)
(de) moer
nakretka (f)
(a) porca
(o) piulita
matica (f)
matica (f)
mutteri
(en) mutter
(f) Uselia
L35
A

ravika (f)

BenocuneaeH baraxkHuk (m)

(el) portaequipajes
nosic (m)

(en) bagagebaerer
(der) Gepacktrager
pakiraam
oxdpa amookevwv (f)
luggage carrier
(le) porte-bagages
iompraoir bagaiste (m)
(il) portapacchi
bagaznieks (m)
bagaziné (f)
csomagtarto
il-garriera (f)
(de) bagagedrager
bagaznik (m)
(o) porta-objectos
(un) portbagaj
nosic¢ (m)
prtljaznik (m)
tavarateline
(en) pakethallare
(m) Lais¥! Yol
s
wa

BenocuneaHbin 6araxxHuK (m)

PL
PT

«

" nexuHoctn (pl)

Akcecoapn «  Accesorios
Prislusenstvi « ' Tilbehor
Zubehor.  Lisavarustus «

A&eoovdp (n) «  Accessories ¢
Les accessoires+  Gabhalais

(m)» accessoris  Piederumi

o | Priedai Tartozékok «

Accessorji o Accessoires

o  Akcesoria +  Acessorios
Accesorii +  Prislusenstvo «
Dodatnaoprema. Varusteet .

Tillbehor . sEalll o

ff o 77t9 .

AONONHNTeNbHbIE NPUHaR-



Knioyanka 3a 3aknousaHe Ha senocunes (f)
(el) candado antirrobo
zamek (m)

(en) cykellas
(das) Fahrradschloss
jalgrattalukk
KAewbapid (f)
bicycle lock
(I antivol
glas rothair (m)
(I"antifurto per bicicletta
veloatsléga (f)
dviracio uzraktas (m)
kerékparzar
il-katnazz tar-roti (m)
(het) fietsslot
ktodka (f)

(0) cadeado anti-roubo
(un) sistem antifurt
bicyklovy zdmok (m)
kljucavnica za kolo (f)
polkupydran lukko
(ett) cykellds
(m) &/l Jas
EEFES
av7y (BxEf)

BenocuneaHbIi 3amokK (m)

..
O .-_

e
VHCTPYMEHTU 3a 3aenBaHe Ha ryma {m)

(la) caja de parches
souprava pro lepeni (f)
(et) lappegrej
(das) Flickzeug
kummiparanduskomplekt
€omMopo¢ emokeun kAataplopévou ehaoTikou (m)
puncture repair kit
(la) trousse de réparation
fearas deisithe poill (m)
(il) kit riparazioni
ielapu komplekts (m)
kameros remonto komplektas (m)
defektjavité készlet
il-kitt tat-tiswija (m)

(de) bandenplakset
zestaw do naprawy detek (m)
(o) kit de reparacéo de furos
(0) trusa vulcanizare
sada na lepenie vzdusnic (f)
komplet za krpanje zracnic (m)
paikkaustarvikkeet
(en) punkteringssats
()« sl Bac
i LA
N7EEFY

PEMOHTHbIN KOMMMIEKT ANA Kamep (m)

R s s 9

nomna (f)

(el) bombin
pumpicka (f)
(en) cykelpumpe
(die) Luftpumpe
rattapump
agpavthia (tpouma) (f)
bicycle pump
(la) pompe
teannaire rothair (m)
(la) pompa
gaisa saknis (m)
pompa (f)
pumpa
il-pompa tal-arja (f)
(de) fietspomp
pompka (f)

(a) bomba
(o) pompa
hustilka (f)
tlacilka (f)
pumppu
(en) cykelpump
(f) &l daas
HATHAS
ZERAN

BenocuneaHbli Hacoc (m)

pemapke 3a Benocuneg (n)

(el) remolque de bicicleta
pfivésny vozik (m)
(en) cykelanhzaenger
(der) Fahrradanhanger
jalgrattakaru
PUHOUAKOUEVO (n)
bicycle trailer
(Ia) remorque de vélo
leantdir rothair (m)

(il) rimorchio per bicicletta
velosipéda piekabe (f)
dviraciy priekaba (f)
kerékpar-utanfut6
il-karru (m)

(de) fietsaanhanger
przyczepka rowerowa (f)
(o) reboque de bicicleta
(o) remorca de bicicleta
privesny vozik (m)
prikolica za kolo (f)
polkupyoran perédkarry
(en) cykelkarra
() a5l 3 5kasn
EEFEITES
FL—5—

BefocMneaHbln npuuen (m)
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JleTcKa ceflanka 3a senocuneq (f)

(el) asiento para nifios
détska sedacka (f)
(et) bgrnesaede
(der) Kindersitz
lapsetool
naidiko kabiopa (n)
child seat
(le) siege pour enfant
suiochan pdiste (m)

(il) seggiolino per bambini
bérnu sédeklitis (m)
kéduté vaikui (f)
gyermekdilés
is-sedil ghat-tfal (m)
(het) kinderzitje
fotelik dzieciecy (m)

(a) cadeira de crianca para bicicleta
(un) scaun de bicicleta pentru copil
detska sedacka (f)
otroski sedez (m)
lastenistuin
(en) barnsits
(m) JLakY! o <
JLE P
FrAILK - Y~

LEeTCKoe BesiocmnegHoe Kpecno (n)

BenocuneaHa Kacka (f)

(el) casco de ciclista
cyklisticka prilba (f)
(en) cykelhjelm
(der) Fahrradhelm
jalgrattakiiver
modnNAATIKG KpAvog (n)
helmet
(le) casque
clogad (m)

(il) casco
velosipédista kivere (f)
salmas dviratininkui (m)
bukdsisak
I-elmu protettiv (m)
(de) fietshelm
kask (m)

(o) capacete
(0) casca de biciclist
cyklisticka prilba (f)
kolesarska celada (f)
pyorailykypara
(en) cykelhjalm
() 3355
LA
ANILAY |

wnem (m)

yaHTa 3a Bestocunep (f)

(la) alforja
brasna (f)

(en) cykeltaske
(die) Fahrradtasche
jalgrattakott
Todvta modnAdrou (f)
bicycle bag
(Ia) sacoche
mala rothair (m)
(la) borsa
velosipéda somina (f)
krepsys dviraciui (m)
kerékpartaska
il-basket tar-roti (m)
(de) fietstas
sakwa (f)

(a) bolsa lateral
(0) geanta de bicicletd
cyklotaska (f)
kolesarska torba (f)
pyoralaukku
(en) cykelvaska
((JRESFXUKIES
HAT%4%
HAFNwT

BenocuneaHas cymka (f)

KOWHULA 3a Befocnneq

(la) cesta
kosik (m)

(en) cykelkurv
(der) Fahrradkorb
jalgrattakorv
KaAdBt modnAdrou (f)
basket
(le) panier
cisean (m)

(il) cestino
velosipéda grozs (m)
metalinis krep3ys dviraciui (m)
kosar
il-goffa tar-roti (f)
(de) fietsmand
koszyk (m)

(0) cesto
(un) cos de bicicleta
kosik na bicykel (m)
kosara za kolo (f)
pyorakori
(en) cykelkorg
(f) s
LS
n

Kop3uHa (f)
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neHTa 3a obe3onacABaHe Ha naHTanoH (f)

las pinzas de pantalones

spona na kalhoty (f)
(en) cykelklemme
(die) Hosenklammer
piksisdareklamber
maotpa mavteloviou (f)
trouser clip
(la) pince de pantalon
féiscin briste (m)

(il) fermacalzoni
biksu aizsargs (m)
apsauginé kelniy juosta (f)
nadragcsipesz
il-klippa tal-qalziet (f)
(de) broekklem
klips do spodni (m)
(as) molas para calcas
(0) banda de strans pantalonii
reflexna paska (f)
sponka za hlace (f)
housujen nipistin
byxklammor
(m) okl Ly,
P
AR IIvT

3aXUM ana 6piok (m)

UHCTPYyMeHTH (M)

(Ia) herramienta / las herramientas
naradi (n)
(et) veerktoj
(das) Werkzeug
tooriist/tooriistad
epyaleio (n)
tool/tools
(I') outil/outillage
uirlis/uirlisi (f)

(gli) attrezzi
instruments (m)
jrankiai/raktai (m)
szerszam/szerszamok
I-ghodda
(het) gereedschap
narzedzie (n)/narzedzia (pl)
(a) ferramenta / (as) ferramentas
(0) unealtd/unelte
naradie (n)
orodje (n)
tyokalu/tyokalut
(ett) verktyg
(f) @ lsai/a140
THR/THR%
Y—IL/THR
MHCTPYMeHTbI (pl)

Macno 3a cMa3BaHe Ha Bepurata (n)

(el) aceite lubricante
olej na retéz (m)
(en) kaedeolie
(das) Kettendl
ketioli
NmavTiké ahvoidag (n)
bicycle oil
(I' huile de chaine
ola rothair (f)
(I"olio per catene
kédes ella (f)
tepalas grandinei (m)
lancolaj
iz-zejt tal-katina (m)
(de) kettingolie
olej do smarowania (m)
(0) 6leo para corrente
ulei de lant
olej na retaz (m)
olje za verigo (n)
ketjuoljy
kedjeolja
(m) o lall e
HAT 4
I

LenHoe macno (n)

NacTNLIM 33 baraxHuK
(el) pulpo
gumicuk (m)

(en) bagagerem
(der) Spanngurt
kinnitusrihm
Havtag (to xtamodt) (m)
luggage strap
(le) tendeur
strapa bagaiste (m)
(le) cinghie elastiche
spriegotajs (m)
elastinis dirzelis (m)
gumipok
i¢-cinga ghall-irbit stirat (f)
(de) snelbinder
pas do mocowania (m)
(a) correia elastica
(un) cordon de prins bagajele
upinacie popruhy (PI)
elasticni trak za pritrditev (m)
kiristyshihna
(en) packrem
QDESSTINGS
e
THASYT

3MACTUYHbIN KPEMEXHbIN peMeHb (m)
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ZH

CBETNOOTPa3nTeNHa Xunetka (f)

(el) chaleco de seguridad
bezpecnostni vesta (f)
(en) trafikvest
(die) Sicherheitsweste
ohutusvest
TIPOOTATEUTIKO YIAéKO (n)
safety jacket
(le) gilet fluorescent
seaicéad sabhailteachta (m)
(il) giubbotto ad alta visibilita
drosibas veste (f)
Sviesg atspindinti liemené (f)
lathatésagi mellény
il-gakketta tas-sigurta (f)
(het) fluorescerend hesje
kamizelka odblaskowa (f)
(o) colete de seguranga
(o) vesta reflectorizanta
reflexna vesta (f)
varnostni brezrokavnik (m)
turvaliivi
(en) reflexvast
(M) Ledecad | =Sl
SOEHME
REIVTY
CBETOOTPAXKAKLWMIA XKIUNeT (m)

las prendas impermeables
plasténka (f)
(noget) regntg;j
(das) Regencape
vihmakeep
adappoxn evdupaaia (f)
cape
(la) cape
céba (m)

(I"abbigliamento impermeabile

lietus aizsargtérps (m)
drabuziai nuo lietaus (m)
es6kopeny
l-ilbies tax-xita
(de) regenkleding
peleryna (f)

(a) capa para a chuva
(o) pelerina de ploaie
prsiplast (m)
pelerina (f)
sadeviitta

(en) regnjacka

(f) dxs
T—TIhoE
NoXaeBuk (m)

On Tour




MarasuH 3a Benocuneau (m)

(la) tienda de bicicletas
prodejna kol (f)
(en) cykelforretning
(der) Fahrradladen
jalgrattapood
Kataotnua modnAdtwv (n)
bicycle shop
(le) vélociste
siopa rothar (m)

(il) negozio di biciclette
velosipédu veikals (m)
dviraciy parduotuve (f)
kerékpériizlet
il-hanut tar-roti (m)
(de) fietswinkel
sklep rowerowy (m)
(a) loja de bicicletas
(un) magazin de biciclete
obchod s bicyklami (m)
kolesarska trgovina (f)
polkupyorakauppa
(en) cykelbutik
(m) slalall i
HAT &R s
BiZEE

Mara3uH Benocunenos (m)

OTENEHIE 33 NPEBO3 Ha BENOCUNEAN BB BMaK ()
(el) compartimento para bicicletas
oddil pro kola (m)

(en) cykelkupé
(das) Fahrradabiteil
jalgrataste hoiukoht
€l61K0G Xwpog yla T petagopd modnAdtwv otic apaoaToiyie (m)

bicycle compartment
(le) compartiment vélos
rannan rothar (m)

(il) compartimento biciclette
velosipédu nodala (f)
dviraciy skyrius vagone (m)
kerékparszallitd kocsi
il-kompartament ghar-roti (m)
(het) fietscompartiment
przedziat dla roweréw (m)

(o) compartimento para bicicletas
(un) compartiment pentru biciclete
oddiel pre bicykle (m)
prostor za prevoz koles na vlaku (m)
polkupydréosasto
(en) cykelkupé
(f) olalall Ze
B HATEN R
HEEHLIAHER

oTfeneHne Ana senocunesos (B noesae) (n)

& +
¥ g -
el B p !

—
6uneT 3a NPeBo3 Ha Benocvnen (Xeneo3msrek) (m)

(el) billete de ciclista (para el tren)
jizdenka pro kolo (do vlaku) (f)
(en) cykelbillet (til tog)

(die) Fahrradkarte (fiir den Zug)
jalgrattapilet (rongis)
81Ko 101trplo yia To modriAaro (oTo TPévo) (n)
bicycle ticket (for the train)

(le) billet vélo (pour le train)
ticéad rothair (don traein) (m)

(il) biglietto ferroviario per bicicletta
velosipédu bilele (vilcienam) (f)
bilietas dviraciui (m)
kerékparjegy (vonatra)
il-biljett tar-roti (ghat-tren) (m)
(het) fietskaartje (voor in de trein)
bilet rowerowy (m) (na pociag)
(o) bilhete de bicicleta (para o comboio)
(un) bilet pentru bicicleta (la tren)
cestovny listok (m) (na bicykel)
kolesarska vozovnica (za vlak) (f)
pyorélippu (junaan)

(en) cykelbiljett
(f) (LUsall) dalyall 5 S
TS (R )
BEERH

bunet Ha Benocunes (11s npoe3pa Ha noespax) (m)

NbTHa KapTa 3a Kosoesnauu

(el) mapa ciclista
cyklomapa (f)
(et) cykelrutekort
(die) Radwanderkarte
jalgrattateede kaart
XapTn¢ modnAatikwv dtadpopwv (m)
cycle route map
(la) carte d'itinéraires cyclables
mapa bealai rothaiochta (m)
(Ia) carta topografica per cicloturismo
velotarista karte (f)
dviraciy marsruty zemélapis (m)
kerékpéros térkép
il-mappa tal-passaggi ghar-roti (f)
(de) fietskaart
mapa tras rowerowych (f)
(0) mapa de ciclovias
(0) harta cu drumuri de bicicletd
cykloturisticka mapa (f)
zemljevid kolesarskih poti (m)
pyorailykartta
(en) cykelkarta
(f) ol loall 3ok dbyla
HATE MLk
BEHEIL—FIvT

KapTa BenomapLupyTos (f)
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CTOMKa 3a MbTHa Kapra (f)

(el) portamapas
mapnik (m)

(en) kortholder
(der) Kartenhalter
kaardihoidja
Brikn yia xapreg ()
map holder
(le) porte-carte
coinnealai mapa (m)
(i) reggimappa
kartes turétajs (m)
zemélapio laikiklis (m)
térképtartd
il-portamappa (f)
(de) kaarthouder
mapnik (m)

(o) porta-mapas
(un) suport harta
drziak na mapu (m)
drzalo za zemljevid (n)
karttapidike
(en) karthallare
(m) das,all Jola
e
RYTRILT —

KapTtogep»katenb (m)

KonoesfaveH KianH (m

(el) pantalén de ciclismo
cyklistické kalhoty
cykelbukser
(die) Fahrradhose
ratturipiiksid
modnAatikd mavteAdvt (n)
cycling trousers
(le) pantalon cycliste
briste rothaiochta
(i) pantaloni da ciclista
velosipédistu bikses (f)
dviratininko kelnés (f)
kerékpéros nadrag
il-galziet tac-ciklizmu (m)
(de) fietsbroek
spodnie kolarskie
(as) calcas para ciclismo
pantaloni de bicicleta (pl.)
cyklistické nohavice
kolesarske hlace (f)
pyoréilyhousut
cykelbyxor
(m) a5l sty
i e
BALIU TN

BenocunegHble 6pIOKVI

oTaBaHe nof Haem Ha Benocuneam (n)

(el) alquiler de bicicletas
pujcovna kol (f)
(en) cykeludlejning
(der) Fahrradverleih
jalgrattalaenutus
evolkiaon modnAatwv (f)
cycle hire
(Ia) location de vélos
fruilia rothar (m)

(il) noleggio bici
velosipédu noma (f)
dviraciy nuoma (f)
kerékpérkolcsonzé
il-kiri tar-roti (m)
(de) fietsverhuur
wypozyczalnia rowerdw (f)
aluguer de bicicletas
inchiriere biciclete
pozi¢ovia bicyklov (f)
izposoja koles (f)
pyoravuokraamo
(en) cykeluthyrning
(m) olalye sl
SEFET|
BREELVIIL

npokart Besocunesos (m)

BeIoCcuneied KOMMOTHP (M

(el) ordenador de bicicleta
cyklocomputer (m)
(en) cykelcomputer

(der) Fahrradcomputer
jalgrattakompuuter
umoloyloTr¢ modnAdtou (m)
bicycle computer
(I') ordinateur de vélo
riomhaire rothair (m)
(il) ciclocomputer
velosipéda dators (m)
dviracio kompiuteris (m)
kerékparos komputer
ic-ciklometru (m)

(de) fietscomputer
komputer rowerowy (m)
(o) computador para bicicleta
(un) ciclocomputer
bicyklovy pocitac (m)
kolesarski stevec (m)
pyorétietokone
(en) cykeldator
(m) &5l isaas
SEFERES

B0V E1-F (Y«43Y)

BEJIOCMMEeAHbI KoMnbioTep (m)
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EUROPEAN CYCLE ROUTE NETWORK

BG EBponeiicka mpexa ot Benocunepnu mapupyty (f) ES la Red Europea de Rutas Ciclistas
(S Evropska sit cyklotras (f) DA Europaeisk cykelrutenet DE Europdisches Radwanderwegenetz
ET Euroopa jalgrattateede vorgustik EL Evpwmaiko Aiktuo ModnAatodpopwv (n) EN European Cycle
Route Network FR (le) réseau européen d'itinéraires cyclables GA Lionra Bealai Rothaiochta na
hEorpa (m) IT (1a) rete europea di itinerari ciclabili LV Velosipédu celu tikls (m) LT Europos dviraciy
turizmo marsSruty tinklas (m) HU eurdpai kerékparos turatitvonal-halézat MT Netwerk Ewropew
ta’ Rotot ghar-Roti (m) NL Europees fietsroutenetwerk PL Europejska siec szlakow rowerowych
(f) PT (a) Rede Europeia de Ciclovias RO Reteaua Europeana de Drumuri pentru Biciclete
SK Eurdpska siet cyklotras SL Evropska mreza kolesarskih poti (f) FI Euroopan pyorailyreittiverkosto
SV Europeiska cykelvignitet AR (f) Lus,5¥) wlalull ol lue &t ZH BRI E 174538 P 2%
JAEBR HEREEE L4 (1 — 0O I 0O)RUEsponeiickas cetb BenomapLupyTos (f)

More information at www.ecf.com/14_1

Y Other useful phrases




noBpesieH

roto
rozbity
i stykker
kaputt
katki
Stalupévo modriAato
broken
cassé
briste
rotto
sallzis
sugedo/suluzo
elromlott
imkissra
kapot
zepsute
avariado
defect
pokazeny
pokvarjen
rikki
trasig
S
g
Ens:

CNomaH

3a Monpaexa
reparar
opravit
reparere
reparieren
remontida
emokevalw
to repair
réparer
le deisiu
riparare
remontét
pataisyti
megjavit
sewwa
repareren
naprawic
reparar
arepara
opravit
popraviti
korjata
reparera
oM
(C31
BEYTS (BHT)

NOYNUHUTDL

Mo TO31 BT MOXE N fa Ce Kapa Benocuneg?
iSe puede circular bien por esta via?
Je tahle cesta vhodna pro kolo?

Er det en god vej at cykle pa?

Kann man auf dieser StraBe gut Rad fahren?
Kas see tee on jalgrattaga soitmiseks hea?
Eivai katdMnAog autdg o Spdpoc yia modniato;
Is this road good for cycling?
Cette route est-elle cyclable?

An bhfuil an bdthar seo go maith le haghaidh rothaiochta?
Questa strada e adatta alle bici?

Vai Sis cel$ ir piemérots braukSanai ar velosipédu ?
Ar sis kelias tinkamas vaziuoti dviraciu?
Jarhaté ez az Ut kerékpérral?

Din it-triq tajba ghar-roti?

Is dit een goede weg om te fietsen?
Czy ta droga jest dobra do jazdy rowerem?
Este caminho é bom para ciclismo?
Drumul acesta este bun pentru biciclete?
Je tato cesta vhodna pre cyklistov?
Ali je ta pot primerna za kolesarjenje?
Onko tdma tie pyorailyyn sopiva?

Ar den hér vigen bra att cykla pa?
Solalyall Gyl caslin 3okl 13a Ja

A B A A2
COERITC7) Y JIEL TUETD.

MoAX0AWT v 3Ta 4OPOra AN e3bl Ha Benocunee?

¢Hay mucha pendiente?

Je tahle cesta hodné kopcovita?
Er der mange bakker pé vejen?
Ist diese Stral8e sehr hiigelig?

Kas see tee on vdga mdgine?
Eival moAb avn@opIkog autog o dpduoc;
Is the road very hilly?

Le relief de cette route est-il trés accidenté?
An bhfuil an béthar an-chnocach?
Questa strada ha molte salite?

Vai Sis cels ir oti kalnains?

Ar kelias labai kalvotas?

Sok az emelked6 az Gton?

Din it-trig mimlija tlajja"?

Is deze weg erg heuvelig?

Czy ta droga jest bardzo pagérkowata?
Este caminho é muito acidentado?
Drumul acesta este foarte denivelat?
Je ta cesta velmi kopcovita?

Ali je ta pot zelo strma?

Onko tdma tie kovin mékinen?
Finns det manga backar pa den har vagen?
Cyanill wad Gaskll 1aa Ja

XM BN
CDEHIIIRD L1 TTH.

Ta opora o4eHb XoAMmncTan?
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g
My [

1IN

VIsBHHere Kbie Ce Haepa Hail-6m3KoTo Kadene/ail-GnuaKara TypCTIYecka crank/aikSnvaKyaT Kbt

Por favor, jdonde esta el café/hostal/camping mas cercano?
Kan du sige mig, hvor den nzermeste café/det neermeste vandrerhjem/den nzermeste campingplads er?
Entschuldigen Sie, wo st hier das nachste Café/die néchste Herberge/der nachste Campingplatz?
Vabandust, kus asub Idhim kohvik/hostel/telkimisala?
Tuyyvapn, mod efvar to minoiéatepo Eevodoxeio/ n minoiéatepn Kagerépia/Kataokivwon;
Excuse me, where is the nearest cafe/hostel/campsite?
Excusez-moi, ou est le café/I'h6tel/le camping le plus proche?
Gabh mo leithscéal, ca bhfuil an caife/ an brd/ an t-ionad campéla is congarai?
Scusi, dove c'e un bar/un ostello/un campeggio?
Atvainojiet, kur ir tuvaka kafejnica, viesnica/kempings?
Atsiprasau, kaip nuvaziuoti iki artimiausios kavinés/nakvynés namy/kempingo?
Elnézést, merre van a legkdzelebbi vendéglé/széllas/kemping?
Fejn nista' nsib l-eqreb kafé/hostel/sit ghall-kampijiet, jekk joghgbok?
Weet u of er hier een café/jeugdherberg/camping in de buurt is?
Przepraszam, gdzie jest najblizsza kawiaria / najblizsze schronisko / najblizszy camping?
Onde fica o café/albergue/parque de campismo mais préximo?
Ma scuzati, unde este cea mai apropiaté cafenea/cel mai apropiat motel/camping?

Oprostite, ke je najblizja gostilna/najblizji hostel/najblizji prostor za kampiranje?
Anteeksi, missd on lahin kahvila/retkeilymaja/leirintdalue?
Ursdkta, var ligger narmaste kafé/vandrarhem/campingplats?
Spariall OIS/ 358/ o ol 0nf 80
AN, U [ X Lt L RMAHE T/ 7 St /e MR HE.2
THFA ZREDNTI/RATILIFT Y THIEITE.

MpocTuTe, Fie HaxoawTcA bnukaiLee(-as) kade/rocTUHVLI/MeCTO s a3buBKy nareps?

Ha J1ABO, HaNPaBo, Ha AACHO
izquierda, recto, derecha
doleva, rovné, doprava
til venstre, lige ud, til hgjre
links, geradeaus, rechts
vasakule, otse, paremale
aplotepd, ubeia, 6e€1a
left, straight on, right
a gauche, tout droit, a droite
archlé, direach ar aghaidh, ar dheis
asinistra, sempre dritto, a destra
Pa kreisi, taisni, pa labi
j kaire, tiesiai, j desine
balra, egyenesen, jobbra
xellug, dritt, lemin
links, rechtdoor, rechts
w lewo, prosto, w prawo
esquerda, sempre em frente, direita
la stdnga, inainte, la dreapta
vlavo, priamo, vpravo
levo, naravnost, desno
vasemmalle/suoraan/oikealle
till vanster, rakt fram, till hoger
s el slial e 5L
fekk. HE. hikk
i B AR

HaJ1eBO, NPAMO, Hanpaso

W Bue nu obuuarte pa Kapare senocuneg?
(A usted también le gusta montar en bicicleta?
Jezdite také tak rdd/réda na kole?
Kan De ogsa lide at cykle?

Fahren Sie auch so gerne Rad?

Kas Teile meeldib ka jalgrattaga soita?
Ya¢ apéoel kat €04¢ ToAU n modnAaoia;
Do you like cycling too?
Aimez-vous aussi faire du vélo?

An dtaitnionn rothaiocht leat freisin?
Anche a Lei piace andare in bici?

Vai jums ari patik braukt ar velosipédu?
Ar Jums taip pat patinka vaZziuoti dviraciu?
On is szeret kerékparozni?

Int ukoll thobb issuq ir-rota?

Fietst u ook zo graag?

Czy (3)pan/ (®?)pani tez lubi jezdzi¢ na rowerze?
Também gosta de andar de bicicleta?
Si dumneavoastrd vd place sa mergeti pe bicicletd?
AjVy sa rad (m)/rada (f) bicyklujete?
Ali tudi vi radi kolesarite?
Pyorailetteko tekin mielellanne?
Tycker ni ocksa om att cykla?

Slanl alalall GsS) was Ja

S B RS 2
HRIEYALT I THFETTH.

Bam Toxe HPaBUTCA €3[a Ha Benocunege?

By 9567 O

W 1 nu obuvall aa Kapall senocuneg?
(A ti también te gusta andar en bici?
Jezdis také tak réd/rada na kole?
Kan du ogsa lide at cykle?

Fahrst du auch so gerne Rad?

Kas sulle meeldib ka jalgrattaga soita?
You apéoel Kat oéva oL n modnhacia;
Do you like cycling too? (familiar)
Toi aussi, tu aimes le vélo?

An maith leatsa rothaiocht chomh maith? (gnéthchaint)
Anche a te piace andare in bici?

Vai jums ari patik braukt ar velosipédu?
Ar tau taip pat patinka vaziuoti dviraciu?
Te is szeretsz biciklizni?

Int ukoll thobb issuq ir-rota?

Fiets je ook zo graag?

Czy ty tez lubisz jezdzi¢ na rowerze?
Também gostas de andar de bicicleta?
Sitie iti place sa mergi pe bicicleta?

Aj ty sa rdd (m)/rada (f) bicyklujes?
Ali tudi ti rad kolesaris?
Pyorailetko sindkin mielellasi?
Tycker du ocksa om att cykla?
(bs) shasi alalyall S,y as Ja

O ERR L2 ()
BEXY1T7 ) THFERD.

Tbl TOXe NOOULLb KaTaTbCA Ha Benocunege?
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Jamckin Benocunep (m
(Ia) bicicleta de mujer
damské kolo (n)
(en) damecykel
(das) Damenrad
naisteratas
nmodnAato mOAng (n)
ladies' bike
(le) vélo de dame
rothar ban (m)

(la) bici da donna
Sieviesu velosipéds (m)
moteriskas dviratis (m)
n6i kerékpar
rota ghan-nisa
(de) damesfiets
rower damski (m)

(a) bicicleta de senhora
(o) bicicleta pentru femei

damsky bicykel (m)
zensko kolo (n)
naistenpyord
(en) damcykel
() @lascall dala
aAETE
T BERE

YeHcKuii Benocunep, (m)

(Ia) bicicleta de hombre
pénské kolo (n)
(en) herrecykel
(das) Herrenrad

meesteratas
avopiko modnhato (n)
men's bike
(le) vélo d'homme
rothar fir (m)

(la) bici da uomo
Viriesu velosipéds (m)
vyriskas dviratis (m)
férfi kerékpar
rota ghall-irgiel
(de) herenfiets
rower meski (m)

(a) bicicleta de homem
(o) bicicleta pentru barbati
pansky bicykel (m)
mosko kolo (n)
miestenpyodra
(en) herrcykel
(f) ool dala
HAETE
B4HREE

My>CKoW Benocunep (m)
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CroBaem Beniocunes (m)
(la) bicicleta plegable
skladaci kolo (n)
(en) foldecykel
(das) Faltrad
kokkupandav jalgratas
avadimolpevo modrAato (n)
folding bike
(le) vélo pliant
rothar infhillte (m)

(la) bicicletta pieghevole
saliekamais velosipéds (m)
sulankstomas dviratis (m)

Osszecsukhatd kerékpar
rota li tinghalaq
(de) vouwfiets
rower sktadany (m)
(a) bicicleta dobravel

(o) bicicleta plianta

skladaci bicykel (m)
zlozljivo kolo (n)
kokoon taitettava pyora
(en) hopfallbar cykel
(f) gl bl &al
hEEITE
U IT-AXBEE

cKnagHou senocunep, (m)

BENOCMNEN 3a JOCTaBKM {m,

(la) bicicleta de carga
nékladni kolo (n)
(en) 2-hjulet ladcykel
(das) Lasten-Zweirad
veojalgratas
Sitpoyo modHAATO PETAPOPAS PopTiwV (n)
delivery bike
(le) biporteur
rothar seachadta (m)
(la) bicicletta da carico
kravas divritenis (m)
krovininis dviratis (m)
teherhord¢ kerékpar
rota tal-garr
(de) bakfiets
rower transportowy (m)
(a) bicicleta de carga
(0) bicicleta cu atas
nakladny bicykel (m)
dostavno kolo (n)
kuormapyora
(en) transportcykel
(f) Jaasill dal 5
EREATE
mYBEZE (h—JN17)

rpy3oBoii Benocuneg (m)

TPUKONECEH BENOCUNE] 3a NPEBO3 Ha ToBapH (m)
(el) triciclo de carga
nakladni tiikolka (f)

(en) 3-hjulet ladcykel
(das) Lasten-Dreirad
kolmerattaline veojalgratas

TPiTPOX0 MOSHAATO HETAPOPAS PopTiwV (n)

delivery tricycle
(le) triporteur
trirothach seachadta (m)
(il) triciclo da carico
kravas trisritenis (m)
krovininis triratis (m)
teherhordé tricikli
it-tricikletta tal-garr (f)

(de) driewielbakfiets
tréjkotowy rower transportowy (m)
(o) triciclo de carga
(o) tricicleta cu atas
nakladna trojkolka (f)
dostavni tricikel (m)
kolmipydrdinen kuormapyora
(en) transportcykel med tre hjul
(M) Jesa sl Sy 53
B =G
3gwH—IN17

TPEXKONECHbIV rpy30BoIi Benocuneg (m)

Bunocunep-TaHAem (m

(el) tdndem
tandem (m)
(en) tandem
(das) Tandem
tandem
Sidupo modnhato (tandem) (n)
tandem
(le) tandem
rothar beirte (m)
(il) tandem
tandéms (m)
tandemas (m)
tandem
it-tandem (m)
(de) tandem
tandem (m)
(o) tandem
(un) tandem
tandemovy bicyke (m)
tandem (m)
tandem
(en) tandemcykel
() Ldal 55 dal 0
WAEITE
N

TaHgem (m)
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nexauy genocuneg (m)

(Ia) bicicleta reclinada
lehokolo (n)
(en) liggecykel
(das) Liegerad
lamamisratas
Eam\wtd modrhato (n)
recumbent bicycle
(le) vélo couché
rothar luite (m)

(Ia) bicicletta reclinata
velosipéds brauksanai gulus stavokli (m)
pusiau gulom minamas dviratis (m)
fekvo kerékpar
rota reklinata
(de) ligfiets
rower poziomy (m)

(a) bicicleta de recosto
(o) bicicleta recumbent
bicykel ovladany lezmo (m)
lezikolo (n)
nojapyora
(en) liggcykel
() ¢ bl dal s
B EATE
UhYN\Y BEE

nexauuii senocunep (m)

BesioModun (m

(el) velomévil
velomobil (m)
(en) kabinecykel
(das) Velomobil
velomobiil
Velomobile (tpitpoyo modrAaro-autokivnto) (n)
velomobile
(le) vélomobile
velomobile (m)
(la) bicimobile
velomobilis (m)
velomobilis (m)
velomobil
rota b'kabina
(de) velomobiel
cyklomobil (m)
(o) ciclomovel
(un) velomobil
cyklomobil (m)
velomobil (m)
kinneri
(en) velomobil
() 8o 450
ANJi&%
NOE—-EIL

BeIoMo6uib (m)

www.likeabike.com

— T

genocunes 6e3 nefany 3a banaHcupase (m)
(Ia) bicicleta de aprendizaje
odréazedlo (n)

(en) lgbecykel
(das) Laufrad
jooksuratas
nodnAato 1coppomiag (n)
balance bicycle
(Ia) draisienne
rothar cothromaiochta (m)
(Ia) bici monopattino
Balansésanas velosipéds (m)
dviratis paspirtukas (m)
futdbicikli
rota bil-bilan¢
(de) loopfiets
rowerek biegowy (m)

(a) bicicleta de equilibrio
(o) bicicleta pentru copii fara pedale
cyklobezka (f)
poganjalec (m)
potkupyora
(en) balanscykel
(0 oolsll dal 5
Gk >~ FI E AT

NS ANALT

yuebHbIit Benocunen, (m)

[ETCKU Benocunen {m

(Ia) bicicleta infantil
détské kolo (n)
(en) barnecykel
(das) Kinderrad

lastejalgratas
naidik6 modnAato (n)
children's bike

(le) vélo pour enfant
rothar péiste (m)

(la) bicicletta per bambini
bérnu velosipéds (m)
vaikiskas dviratis (m)

gyermekkerékpar
rota ghat-tfal
(de) kinderfiets
rowerek dzieciecy (m)
(a) bicicleta de crianca
(o) bicicleta pentru copii

detsky bicykel (m)

otrosko kolo (n)
lastenpyora

(en) barncykel
(f) JLaksi dal s
JLEBTE

FHABERE

JeTcKuii Benocunep (m)
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6eray (m)

(1a) bicicleta de carreras
silni¢ni kolo (n)
(en) racercykel
(das) Rennrad

voistlusjalgratas
aywvioTiké modnharto (n)
racing bike
(le) vélo de course
rothar rasaiochta (m)
(la) bicicletta da corsa
saciksu velosipéds (m)
plento dviratis (m)
orszaguti kerékpar
rota tat-tlielaq
(de) racefiets
rower wyscigowy (m)
(a) bicicleta de corrida
(o) bicicleta cursiera
pretekarsky bicykel(m)
dirkalno kolo (n)
kilpapyora
(en) racercykel
(f) Bl &l 50
HEITE
L—2AHB&®E

LOCCeliHbIN Benocunen (m)

eneKkTpuyeckn senocuneg (im
(la) bicicleta eléctrica
elektrokolo (n)
(en) el-cykel
(das) Elektrorad
elektrijalgratas
nAekTpIKd modnAarto (n)
electric bike
(le) vélo électrique
rothar leictreach (m)
(la) bicicletta elettrica
elektrovelosipéds (m)
elektrinis dviratis (m)
elektromos kerékpar
rota b'mutur elettriku
(de) elektrische fiets
rower elektryczny (m)
(a) bicicleta eléctrica
(o) bicicleta electrica
elektricky bicykel (m)
elektri¢no kolo (n)
sahkopyora
(en) elcykel
(f) ahliysS &0
MBI EH 174
EE HiRE

JnekTpoBenocunes (m)

NaHUHCKM Beray (m)

(la) bicicleta de montana
horské kolo (n)

(en) mountainbike
(das) Mountainbike
maastikuratas
modrAato Bouvou (n)
mountain bike
(le) vélo tout terrain
rothar sléibhe (m)
(la) mountain bike
kalnu velosipéds (m)
kalny dviratis (m)
hegyikerékpar
il-mountain bike (f)
(de) mountainbike
rower gorski (m)

(a) bicicleta de montanha
mountain bike/(o) bicicleta de munte
horsky bicykel (m)
gorsko kolo (n)
maastopyora
(en) mountainbike
(f) Jox < 5a
e E T4
RIVTYINLT

ropHbIi Benocunes (m)

cnyxebeH Benocuneg (m
(Ia) bicicleta de servicio
sluzebni kolo (n)
(en) tjenestecykel
(das) Dienstfahrrad
ametiratas
unnpeotakd modniaro (n)
service bicycle
(Ie) vélo de service
rothar seirbhise (m)
(la) bicicletta di servizio
dienesta velosipéds (m)
tarnybinis dviratis (m)
szolgalati kerékpér
rota tax-xoghol
(de) dienstfiets
rower stuzbowy (m)
(a) bicicleta de servico
(o) bicicletd de serviciu
sluzobny bicykel (m)
sluzbeno kolo (n)
tyopyora
(en) tjanstecykel
(f) oloas dala
k55 E1 AT 4
(A BERE

cny»e6Hblin Benocuneg (m)
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THERE ARE MANY OTHER TYPES OF BICYCLE
AND HUMAN-POWERED VEHICLE.
YOU'RE SURE TO FIND ONE TO SUIT YOUR NEEDS.

See also the links «On special bikes» on page 78.

www.saliko.de




)

.
o
Wwﬂogpoweredscooter‘com

www.cyclesmaximus.com

World record velomobile Milan

www.milan-velomobitde — -

human-powered submarine www.scubster.org

69



For more information on good cycling infrastructure please see

http://www.fietsberaad.nl

WUndpacrpykrypa - Infraestructuras - Infrastruktura -

Infrastruktur «  Infrastruktur «  Infrastruktuur -  Ymodopn

. Infrastructure - Infrastructure - Infreastruchtur -

Infrastrutture.  Infrastruktara. Infrastruktara. Infrastruktira

. Infrastruttura Infrastructuur «  Infrastruktura -  Infra-

estruturas . Infrastructura -  Infrastruktura « Infrastruktura

« - Perusrakenteet +  Infrastruktur - FERHE T o
1275 WUnppacrpykrypa

x.cfm?lang=en&section=Voorbeeldenbank

oTaefeHa konoesaayra anes (f)
(el) carril bici separado
oddélena cyklostezka (f)
(en) separat cykelsti
(der) Radweg
eraldatud jalgrattarada
XWPLOTOC ModnAatddpopog (m)
cycle track
(Ia) piste cyclable séparée
|ana rothar scartha (m)

(la) pista ciclabile in sede propria
nodalits velosipédu cels (m)
atskirtas dviraciy takas (m)
ut melletti (elkiilonitett) kerékparut
passadg separat ghar-roti
(het) vrijliggend fietspad
droga rowerowa (f)

(a) faixa separada para bicicletas
(0) pista separata pentru biciclete
oddeleny pruh pre cyklistov
samostojna kolesarska steza (f)
pyoratie
(en) cykelbana
(M) wlalys ee
HATE4 8
BERESHL—V

BesiocuneaHas aopoxka (f)

obocobeHa KonoesaauHa anes (f)

(el) carril bici
cyklostezka (f)
(en) cykelvej
(die) FahrradstraBBe
jalgrattatee
modnAatddpopog (m)
cycleway
(Ia) voie cyclable
rotharbhealach (m)

(la) pista ciclabile separata
Velosipédistu cel$ (m)
dviraciams skirtas ruozas (m)
0nallé kerékparut
triq (f) jew passagg ghar-roti
(de) fietsstraat
samodzielna droga rowerowa (f)
(a) ciclovia
(un) drum de biciclete
cesticka pre cyklistov
kolesarski pas (m)
erillinen pyoratie
(en) cykelvag
(m) wlalull Gk
HAT 4% HiE
BAL7)JER

130/IMpPOBaHHas Benofopoxka (f)
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PT

nIaTHO 3a aBTobYyCHK U Konoespaun (n)
(el) carril bus-bici compartido
pruh pro autobusy a kola (m)

(en) bus- og cykelbane
(die) Bus- und Radspur
bussi- ja jalgrattarada

Awpida amokheloTikiig xpriong Aewpopeiwv kat modnhdrwv (f)

bus and bicycle lane
(le) couloir bus-vélos
lana bus agus rothar (m)
corsia preferenziale per autobus e bici
autobusu un velosipédu josla (f)
autobusy ir dviraciy juosta (f)
kozos autdbusz-kerékpérsav
passadg (m) ghal tal-linja u r-roti
bus- en fietsbaan
pas dla autobuséw i roweréw (m)

(a) faixa para autocarros e bicicletas
(0) banda pentru autobuze si biciclete
jazdny pruh pre autobusy a cyklistov

skupni vozni pas za avtobus in kolesa (m)

bussi- ja pyorakaista
(en) buss- och cykelfil
(M) olalully olans¥ e
AR AT
NABIVBREETHER

110110¢a 419 06LLIECTBEHHOTO TPaHCMopTa U Benocuneros (f)

€4HOMOCoYHa ynuua
(el) carril a contracorriente
cykloobousmérka (f)
ensrettet, cyklister undtaget
Fiir Radfahrer geoffnete Einbahnstra3e
vastassuunaline jalgrattaliiklus
obnhaoiolemmpendyevn mpog Ty avriBem kareBuvon kukhogopiac (f)
contraflow cycling
(le) contresens cyclable (Belg-: (le) sens unique limité)
rothaiocht in aghaidh an tsrutha (f)
(la) strada a senso unico "eccetto bici"
velosipédu kustiba pretéja virziena (f)
priespriesinis dviraciy eismas (m)
kerékparosok részére megnyitott egyiranyd utca
one-way (f) limitata
beperkt eenrichtingsverkeer
kontrapas rowerowy (m)

(a) faixa para bicicletas em contraméo
(un) contrasens deschis bicicletelor
zékaz vjazdu s vynimkou
kolesarska pot v nasprotni smeri motornega prometa (f)
ajo-oikeus vastavirtaan yksisuuntaisella kadulla
motriktade cykelfiler
(M) olas¥l uSe danlyally s
U E AT E 4T
TEIBIT BERELR

ORHOCTOPOHHSA LA CBETOCATETHbIM BHXEHHEM B 2By Hanpasnens ()

KonoespayHa anes (f)
(el) carril bici sefializado
cyklopruh (m)
(en) markeret cykelsti
(der) Radfahrstreifen
jalgrattarada
Saypappiopévn modnAatodwpida (f)
cycle lane
(la) bande cyclable
lana rothar (m)
(la) pista ciclabile
ieziméta velosipédu josla (f)
pazymeéta dviraciy juosta (f)
kerékparsav
passagg ghar-roti (m)
(het) gemarkeerd fietspad (BE); (de) fietsstrook (NL)
pas rowerowy (m)
(a) faixa para bicicletas
(0) banda semnalizata pentru biciclete
jazdny pruh pre cyklistov
oznacena kolesarska steza (f)
pyorékaista
(en) cykelfil
(M) wlalys ee
HATEE
BEEEHER

OBHOCTOPOHHAR YNMLia C BEOCUNEAHbIM [BIKEHHEM B 1BYX HanpaBMEHIAX f)

npenopbunTenHa KonoesavHa anes (f)

(el) itinerario ciclista recomendado
doporuceny koridor (m)
(en) foreslaet cykelbane
(der) nicht benutzungspflichtige Radfahrstreifen
soovituslik jalgrattarada
npotelvouevn modnAatolwpida (f)
advisory cycle lane
(la) bande cyclable suggérée
lana rothar comhairleach (m)

(il) percorso ciclabile consigliato
ieteikta velosipédu josla (f)
menama dviraciy juosta (f)

kerékpdros nyom
passagg suggerit ghar-roti
(de) fietssuggestiestrook
nieobowigzkowy pas rowerowy (m)
(a) faixa aconselhada para bicicletas
(0) banda recomandata bicicletelor
odporucany pruh pre cyklistov
priporocena kolesarska pot (f)
pyordilijoille suositeltu kaista
(en) rekommenderad cykelfil
(M) oliial wlal s s
e[S EFES
BEzEBEER

peKomeHfyemas BenocuneaHas nonoca (f)
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30Ha 3a CMpaHe Ha konoesgauw (Ha ceetodap) (f)
(la) zona avanzada de espera
predsunuty prostor pro cyklisty (m)
(et) fremrykket stopfelt for cyklister
(der) Radaufstellstreifen
jalgrataste ooteala valgusfoori ees
Tipokeywpnévn (v otdang modnhdrawv (o€ gureno onpatodom) (f)
advanced stop line
(Ia) zone avancée pour cyclistes
réamh-line stoptha (f)

(Ia) linea di arresto avanzata
uz prieksu izvirzita stoplinija velosipédistiem (f)
salelé dviratininkams vaziuojamojoje dalyje (f)
eléretolt kerékparos felalléhely
spazju ghar-roti fl-istopp (m)
(de) fietsopstelstrook
$luza rowerowa (f)

(a) zona avancada para ciclistas
(0) zona avansata pentru biciclisti
zaradovaci pas pre cyklistov
liikennevalojen odotuskaista
(en) cykelbox
(M) paiie 8545 LA
DL IR RT RN B AT AR LR
“RIZIEAR

30Ha 0CTaHOBKY BeNoCUneAncToB y caetodopa (f)

3eJleHa BbJTHa 3a Konoespaaui (f)
(el) semaforo verde para ciclistas
zelend vina pro cyklisty (f)
(en) gren belge for cyklister
Griine Welle fiir Radfahrer
roheline laine jalgratturitele
nipaavn évoeiln ewr. onuatodotn yia modnhdreg (f)
green wave for cyclists
(les) feux de circulation synchronisés
tonn ghlas do rothaithe (f)
(IYonda verde per ciclisti
Velosipédistu cel$ pie luksofora zalas gaismas (m)
zalioji banga dviratininkams (f)
kerékparos zoldhulldm
green wave (f) ghac-ciklisti
(de) groene golf voor fietsers
zielona fala dla rowerzystéw (f)
(a) "onda verde" para ciclistas
semafoare sincronizate pentru biciclisti
zelend vina pre cyklistov
zeleni val za kolesarje (m)
vihred aalto pyoriilijoille
gron vag for cyklister
(f) ola ! SI5) o1 ad 5,05
S AT — i
BEHELES

3enéHan BoNHa ana senocuneancTos (f)

KonoesaadeH nognes (m)

(el) paso subterraneo para via ciclista
podjezd pro cyklisty (m)
underforing af cykelsti
(die) Unterfiihrung fiir Rad-Schnellweg
tunnel
undyeta diaBaon yia modnAatodpopoug ueydhwv anootdoew (f)
underpass
(le) passage souterrain
fosbhealach (m)

(il) sottopassaggio per pista ciclabile a lunga distanza
velosipédu tunelis (m)
tunelis dviraciams (m)
kerékpadros aluljaré
mina (f) taht I-art ghar-roti
(de) fietstunnel
tunel (m)

(o) tunel
(un) pasaj
cyklisticky podjazd (m)
kolesarski podvoz (m)
alikulkutunneli
(en) tunnel for langdistanscykelled
(M) Lo yae
T
H— KT

BeJIOCHMNEAHbIN TyHHenb (m)

K{IbrOBO JBYeHIe C YKa3aHa BACHa NierTa 3a enocuneueri (n)

(Ia) rotonda con prioridad de paso para ciclistas
kruhovy objezd s prednosti v jizdé pro cyklisty (m)
(en) rundkersel med forkerselsret for cyklister
(der) Kreisverkehr mit Vorfahrt fiir Radfahrer
ringtee, kus jalgratturitel on eesdigus
KUKAIKOG KUKAOQOPIAKOC KOUBOE (m)
roundabout with right of way for cyclists
(le) giratoire avec priorité pour les cyclistes
timpeallan le ceart sli do rothaithe (m)
(Ia) rotonda con diritto di precedenza per i ciclisti
«aplveida krustojums ar cefa tiesibam ritenbraucéjiem (m)»
dviratininky pirmumo teisé Ziedinéje sankryZoje (f)
kerékparbarat korforgalom
roundabout li taghti d-dritta lic-ciklisti (f)
(de) rotonde met voorrang voor fietsers
rondo z pierwszenstwem dla roweréw (n)
(a) rotunda com prioridade para ciclistas
(un) sens giratoriu cu prioritate pentru biciclete
kruhovy objazd s prednostou v jazde pre cyklistov
likenneympyra, jossa pyoriilijoilla on etuajo-oikeus
(en) rondell med foretrade for cyklister
(M) slabyull oS el sam 5l
B4R A SR TR A
BREREARRER

KpYroBOM NEPEKPECTOK C NPIOPHTETOM 1A BENOCHTIEZICTOB (m)
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m
-

yneii 3a genocunesm (m)
(Ia) rampa para bicicletas
rampa pro vedeni kola (f)
(en) kereskinne
(die) Fahrradrampe
jalgrattarenn
€101k pdya kiNong modnAdtou kard iKkog Ty KNk Ty otabyv (f)
bicycle stair ramp
(la) goulotte pour vélos
rampa rothar (m)

(lo) scivolo laterale per biciclette
uzbrauktuve velosipédu stumsanai (f)
lovelis dvirac¢iams (m)
kerékpar toldsin
rampa (f) ghar-roti
fietsgoot
prowadnica dla roweréw (f)

(a) rampa para bicicletas
(0) rampa pentru biciclete
drazka na vedenie bicykla
klancina ob stopniscu za prevoz koles (f)
pyoraura
(en) cykelrdnna
(m) elal,all jamis ol
AT R P 8
BEZzERZ2O—7

PenbC AnA 3akaTbiBaHMA BenocMneaa (m)

BENONAPKUHT (M)
(el) aparcamiento de bicicletas
parkovisté kol (n)

(en) cykelparkering
Radstellplatze
jalgrattaparkla

XWPog otabpeuong modnAdtwv (m)
cycle parking
(le) parking vélo
paircedil rothar (f)

(il) parcheggio per biciclette
velosipédu stavvieta
dviraciy stovéjimo aikstelé (f)
kerékpérparkol6
parking (m) ghar-roti

(de) fietsenstalling

parking rowerowy (m)

(o) parque para bicicletas
(0) parcare biciclete
stojany na bicykle
prostor za parkiranje koles (m)
pyoraparkki
(ett) cykelstall
(M) olabull Ul &K,
ERFEN 2 ¢
Efepis

BefocuneaHas croaHka (f)

ABTOMATUSHPAHA CYCTEMA 33 OTABAHE Ha BeNocTeaH o Haem {f)
(el) sistema de alquiler de bicicletas de uso publico
samoobsluzna pljcovna kol (f)

(et) bycykelsystem
(die) Fahrradmietstation
iseteeninduslik jalgrattalaenutus
QuToE€UTNPETOULEVO 0UOTNHA EVOIkiaonc modnAdTwv (n)
self-service bicycle hire system
(les) vélos en libre service
coras fruilithe rothar féinseirbhise (m)
(il) noleggio automatizzato di biciclette
Brivi pieejami nomas velosipédi
automatizuotas dviraciy nuomos punktas (m)
kerékpérkolcsonzé automata
roti self-service
(het) geautomatiseerd fietsverhuursysteem
samoobstugowa wypozyczalnia rowerow (f)
(0) sistema automatizado de aluguer de bicicletas
(un) sistem de inchiriere automata a bicicletelor
automatizovana pozi¢ovia bicyklov
samoizposoja koles (f)
automaattinen pyoranvuokrausjarjestelma
cykeluthyrningsautomater
(m) Losdll 13 Lol Hlaminl alls
A BT EME RS
LIS -ERBEELVII - YT

NpoKat Benoc1nesos no cucTeme CaMOOﬁO’Iy)KMBaHMH (m)

BBTPELUEH NapKWHT 3a Konena (m)
(el) garaje de bicicletas
Uschovna kol (f)
(et) cykelrum
(der) Fahrradabstellraum
jalgrataste hoiuruum
KAELOTOC XWPOoG amdBeong modnAdtwv (m)
indoor bicycle park
(le) garage a vélos
lathair phéircedla rothar faoi dhion (f)
(il) locale per deposito bici
velosipédu novietne (f)
patalpa dviraciui (f)
kerékpdértarold (helyiség)
il-kamra (f) fejn jinzammu r-roti
(de) fietsenberging
kryty parking rowerowy (m)
(o) parque interior para bicicletas
(un) garaj de biciclete
odstavny priestor na bicykle (m)
kolesarnica (f)
pyoraparkkihalli
(ett) cykelrum
(M) olalall JAals Ul e
=N E T EE AL

KpbITaa BeslocuneaHan CToAHKa (f)
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USEFUL LINKS:

Knowledge bank and Examples bank of the Fietsberaad: The Dutch
Fietsberaad is a national expertise centre for cycling policy. Its knowledge
bank tries to present the most complete overview of information relating to
cycling and associated subjects. Its Examples bank is a very comprehensive
and user-friendy collection and detailed documentation of existing good
cycling infrastructure, illustrated by photos and videos and with detailed
explanations in German, English, Spanish, French and Dutch:
http://www.bicyclecouncil.org

European Cyclists’ Federation
www.ecf.com

On special bikes:
http://www.velovision.co.uk/
http://www.encycleopedia.com/

Europe’s largest Special Bikes Fair
http://www.spezialradmesse.de/index.php?welcome

International Human Powered Vehicle Association (IHPVA)
www.ihpva.org

Videos of Human Powered Vehicles
http://www.youtube.com/Spezialradmesse

This publication can be downloaded in PDF format in EN, DE, FR from
http://www.eesc.europa.eu/sections/ten/european-cycling-lexicon

You can order your personal printed copy of this publication for free via the
EU Bookshop website: www.bookshop.europa.eu
(search “European Cycling Lexicon” or catalogue number QE3210278).

Civil society organisations that are planning special events or activities, for
which they would like to receive several printed copies of this publication,
can contact the EU information offices in their country (http://europa.eu/

euinyourcountry/index_en.htm).

Publication prepared by the EESC's Section for Transport, Energy,
Infrastructure and the Information Society (TEN)and
the Visits and Publications Unit (ViP) of the Communication Department

Brussels, 2011

VISIT OUR WEBSITE:
http://www.eesc.europa.eu/ten/

OR SEND US AN E-MAIL:
ten@eesc.europa.eu

EESCTEN Section project managers:
Sven Dammann, chief editor
&
Vera Fairbrother
EESC trainees: Mayliss Francois, Lydia Sandner

Special Thanks to:
the translators of the European Economic and Social Committee
and of the Committee of the Regions
Timothy Cooper, terminologist, European Commission
Peter Eland, editor Velo Vision magazine

Picture sources: Bakfiets.nl, European Twowheel Retailers’ Association
(ETRA), Leitra (Carl Georg Rasmussen, Prof. Jiirgen Eick, Hans-Peter Scherer),
Nazca Ligfietsen, Carlos Labraiia A. / nihola.de, StockExchange, Zwei plus
Zwei Marketing GmbH, Deutsche Bahn, Pressedienst Fahrrad www.pd-f.de,
Allgemeiner Deutscher Fahrradclub (ADFC)/Jens Schiitte
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